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EN OPTION : TIROIR AVEC VIDE SANITAIRE - Exemple Meuble H. 50 - P. 50
EXTRAAUSSTATTUNG: SCHUBLADE MIT AUSSPARUNG FÜR SANITÄRE EINRICHTUNGEN - Beispiel Möbel H. 50 - T. 50
    Tiroir recommandé pour PRÉ-INSTALLATION HYDRAULIQUE EN BAS (voir exemple ci-dessous)
    Schublade empfohlen für NIEDRIGE HYDRAULISCHE VORBEREITUNGEN (siehe nachstehendes Beispiel)

Élément bas avec vasque encastrée H.50 - profondeur 50 / Unterschrank mit eingebautem Waschtisch-Unterschrank H.50 - Tiefe 50

COTES CONSEILLÉES ÉLÉMENT BAS / EMPFOHLENE HÖHEN DER BASE

ZONE UTILE SIPHON / ROBINETS D’EAU / BEREICH FÜR SIPHONE / WASSERHÄHNE

COTES VIDE SANITAIRE / ABMESSUNGEN FREIRÄUME FÜR SANITÄRE AUSRÜSTUNG
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Ouverture 
sur le fond 
environ 12 cm

Öffnung im 
Boden etwa 
12 cm
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L
Dim. façade de tiroir

Vordere Abmessungen Schublade

X
Dim. libre pour écoulements

Freie Abmessungen für Abflüsse
60 30
70 40
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105 75
120 90

Hauteur conseillée
Empfohlene Höhe

Vue de face
Vorderansicht

L

Vue en 
plan
Draufsicht

Espace utile au positionnement de l’écoulement / Vorhandener Platz zur Positionierung des Abflusses
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Acqua / Acqua

Écoulement / Abfluss

EN OPTION : TIROIR DU BAS EN MÉTAL AVEC VIDE SANITAIRE
EXTRAAUSSTATTUNG: NIEDRIGE SCHUBLADE AUS METALL MIT AUSSPARUNG FÜR SANITÄRE EINRICHTUNGEN
Disponible uniquement sur demande SUPPLÉMENT code MAGGBA001 / Nur auf Anfrage erhältlich, AUFPREIS, Code MAGGBA001 € 60 
Coulisse à sortie totale et fermeture Blumotion / Führung zum vollständigen Herausziehen und Blumotion-Schließung

Dessin standard / Basiszeichnung Façade / Vorderteil P. 30 cm pour élément bas P. 36,5 cm
T. 30 cm für Base T. 36,5 cm

P. 45 cm pour élément bas P. 50/62/68 cm
T. 45 cm für Base T. 50/62/68 cmCode / Cod. Description / Beschreibung H / H. L / B

25

50

60

70

80

90

105

120

F40

Tiroir H. 25 Panneau de finition arrière 
abaissé avec vide sanitaire pour éléments 
bas inférieurs H. 25 
Schublade h. 25 Niedriges Rückenteil mit 
Aussparung für sanitäre Einrichtungen für 
Unterschränke Unten h. 25

35

50

60

70

80

90

105

120
F60

Tiroir H. 35 Panneau de finition arrière 
abaissé avec vide sanitaire pour éléments 
bas inférieurs H. 35 
Schublade h. 35 Niedriges Rückenteil mit 
Aussparung für sanitäre Einrichtungen für 
Unterschränke Unten h. 35

25

60

70

80

90

105

120

F4C

F60

Tiroir H. 25 du haut galbé pour éléments bas 
évier Schublade h. 25 Hoch geformt für großer 
Waschtisch-Unterschränke

Tiroir du bas avec panneau de finition arrière 
abaissé et vide sanitaire éléments bas H. 50 / 
Niedrige Schublade mit niedrigem Rückenteil 
und Aussparung für sanitäre Ausrüstung in 
Unterschränken h.

35

70

80

90F6C

F80

Tiroir H. 35 du haut galbé pour éléments bas évier / Schublade 
h. 35 Hoch geformt für großer Waschtisch-Unterschränke

Tiroir H. 35 du bas avec panneau de finition arrière abaissé et 
vide sanitaire éléments bas H. 70 / Schublade h. 35 Niedrig mit 
niedrigem Rückenteil und Aussparung für sanitäre Ausrüstung in 
Unterschränken 70

25

70

90

105M4C

M60

Grand tiroir du haut galbé Éléments bas sous-vasque arrondis 
H. 50 Grand tiroir du bas avec panneau de finition arrière incliné 
et vide sanitaire élément bas arrondi H. 50 / Geformte hohe 
große Schublade Kurvenförmige Waschtisch-Unterschränke 
H. 50 Niedrige große Schublade mit niedrigem Rückenteil 
und Aussparung für sanitäre Ausrüstung in kurvenförmigen 
Unterschränken mit Waschtisch-Unterschrank H. 50
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Fig. D
Abb. D
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Abb. E
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Abb. F

Fig. A
Abb. A

Fig. B
Abb. B

Fig. C
Abb. C

PRÉ-INSTALLATION HYDRAULIQUE PLANS SUSPENDUS
VORBEREITUNG HYDRAULISCHE ANSCHLÜSSE HÄNGENDE WASCHTISCHPLATTEN

Pré-installation écoulement pour plans suspendus avec vasque à poser
Vorbereitungen Abfluss hängende Waschtischplatten mit darauf liegendem Waschtisch-Unterschrank

Pré-installation écoulement pour plans suspendus avec vasque à poser
Vorbereitungen Abfluss hängende Waschtischplatten mit darauf liegendem Waschtisch-Unterschrank

HC

57

87

6cm

6cm

10 10

57

10 10

57

Predisposizioni scarico per Consolle sospese con lavabo tutto fuori

Altezza combinata da 16 a 24 cm

HC = Altezza combinata (Altezza top + Altezza lavabo)

HC

57

87

10/13cm

10/13cm

10 10

57

10 10

57

Predisposizioni scarico per Consolle sospese con lavabo tutto fuori

Altezza combinata da 20 a 28 cm

HC = Altezza combinata (Altezza top + Altezza lavabo)

HC = Hauteur combinée (Hauteur plan + Hauteur vasque) / Kombinierte Höhe (Höhe Waschtischplatte + Höhe Waschtisch-Unterschrank)

HC = Hauteur combinée (Hauteur plan + Hauteur vasque) / Kombinierte Höhe (Höhe Waschtischplatte + Höhe Waschtisch-Unterschrank)

Pré-installation écoulement pour plans suspendus avec vasque intégrée
Vorbereitungen Abfluss für hängende Waschtischplatten mit integriertem Waschtisch-Unterschrank

62

87
6cm

13cm

62

1010 1010

62

Predisposizioni scarico per Consolle sospese con lavabo INTEGRATO

Altezza consolle da 6 a 13 cm

Pour d’autres configurations non présentes, contacter notre bureau technique / Hinsichtlich nicht angeführter Konfigurationen kontaktieren Sie bitte unser technisches Büro

Hauteur plan de 6 à 13 cm / Waschtischplattenhöhe von 6 bis 13 cm

Hauteur combinée (HC) de 16 à 24 cm / Kombinierte Höhe (HC) von 16 bis 24 cm

Hauteur combinée (HC) de 20 à 28 cm / Kombinierte Höhe (HC) von 20 bis 28 cm

PRÉ-INSTALLATION HYDRAULIQUE ÉLÉMENTS BAS SUSPENDUS
VORBEREITUNG HYDRAULISCHE ANSCHLÜSSE HÄNGENDE UNTERSCHRÄNKE

Pré-installation écoulement éléments bas suspendus pour plan épaisseur de 1 à 13 cm avec vasque intégrée
Vorbereitungen Abfluss hängende Unterschränke für Waschtischplatte mit Stärken zwischen 1 und 13 cm mit integriertem Waschtisch-Unterschrank

Pré-installation écoulement éléments bas suspendus pour plan avec vasque à poser
Vorbereitungen Abfluss hängende Unterschränke für Waschtischplatte mit darauf liegendem Waschtisch-Unterschrank

Pré-installation écoulement éléments bas suspendus pour plan avec vasque à poser
Vorbereitungen Abfluss hängende Unterschränke für Waschtischplatte mit darauf liegendem Waschtisch-Unterschrank

10 10

60

87

Predisposizioni scarico basi sospese per Top con lavabo tutto fuori

Altezza combinata da 10 a 20 cm

55

H.25
H.28
H.35
H.38

H.50
H.53
H.56

10 10

55

HC

HC = Altezza combinata (Altezza top + Altezza lavabo)

55
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87

45
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HC

45 45

Predisposizioni scarico basi sospese per Top con lavabo tutto fuori

Altezza combinata da 20 a 30 cm

HC = Altezza combinata (Altezza top + Altezza lavabo)

HC = Hauteur combinée (Hauteur plan + Hauteur vasque) / Kombinierte Höhe (Höhe Waschtischplatte + Höhe Waschtisch-Unterschrank)

HC = Hauteur combinée (Hauteur plan + Hauteur vasque) / Kombinierte Höhe (Höhe Waschtischplatte + Höhe Waschtisch-Unterschrank)

Pour d’autres configurations non présentes, contacter notre bureau technique / Hinsichtlich nicht angeführter Konfigurationen kontaktieren Sie bitte unser technisches Büro

Hauteur plan de 1 à 13 cm / Waschtischplattenhöhe von 1 bis 13 cm

Hauteur combinée (HC) de 10 à 20 cm / Kombinierte Höhe (HC) von 10 bis 20 cm

Hauteur combinée (HC) de 20 à 30 cm / Kombinierte Höhe (HC) von 20 bis 30 cm
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87

55
H.25
H.28
H.35
H.38

H.50
H.53
H.56

10

5555

10 10



PRÉ-MONTAGE MEUBLES

3 / 4

557556

Fig. D
Abb. D

Fig. E
Abb. E

Fig. F
Abb. F

Fig. A
Abb. A

Fig. B
Abb. B

Fig. C
Abb. C

PRÉ-INSTALLATION HYDRAULIQUE PLANS SUSPENDUS
VORBEREITUNG HYDRAULISCHE ANSCHLÜSSE HÄNGENDE WASCHTISCHPLATTEN

Pré-installation écoulement pour plans suspendus avec vasque à poser
Vorbereitungen Abfluss hängende Waschtischplatten mit darauf liegendem Waschtisch-Unterschrank

Pré-installation écoulement pour plans suspendus avec vasque à poser
Vorbereitungen Abfluss hängende Waschtischplatten mit darauf liegendem Waschtisch-Unterschrank

HC

57

87

6cm

6cm

10 10

57

10 10

57

Predisposizioni scarico per Consolle sospese con lavabo tutto fuori

Altezza combinata da 16 a 24 cm

HC = Altezza combinata (Altezza top + Altezza lavabo)

HC

57

87

10/13cm

10/13cm

10 10

57

10 10

57

Predisposizioni scarico per Consolle sospese con lavabo tutto fuori

Altezza combinata da 20 a 28 cm

HC = Altezza combinata (Altezza top + Altezza lavabo)

HC = Hauteur combinée (Hauteur plan + Hauteur vasque) / Kombinierte Höhe (Höhe Waschtischplatte + Höhe Waschtisch-Unterschrank)

HC = Hauteur combinée (Hauteur plan + Hauteur vasque) / Kombinierte Höhe (Höhe Waschtischplatte + Höhe Waschtisch-Unterschrank)

Pré-installation écoulement pour plans suspendus avec vasque intégrée
Vorbereitungen Abfluss für hängende Waschtischplatten mit integriertem Waschtisch-Unterschrank

62

87
6cm

13cm

62

1010 1010

62

Predisposizioni scarico per Consolle sospese con lavabo INTEGRATO

Altezza consolle da 6 a 13 cm

Pour d’autres configurations non présentes, contacter notre bureau technique / Hinsichtlich nicht angeführter Konfigurationen kontaktieren Sie bitte unser technisches Büro

Hauteur plan de 6 à 13 cm / Waschtischplattenhöhe von 6 bis 13 cm

Hauteur combinée (HC) de 16 à 24 cm / Kombinierte Höhe (HC) von 16 bis 24 cm

Hauteur combinée (HC) de 20 à 28 cm / Kombinierte Höhe (HC) von 20 bis 28 cm

PRÉ-INSTALLATION HYDRAULIQUE ÉLÉMENTS BAS SUSPENDUS
VORBEREITUNG HYDRAULISCHE ANSCHLÜSSE HÄNGENDE UNTERSCHRÄNKE

Pré-installation écoulement éléments bas suspendus pour plan épaisseur de 1 à 13 cm avec vasque intégrée
Vorbereitungen Abfluss hängende Unterschränke für Waschtischplatte mit Stärken zwischen 1 und 13 cm mit integriertem Waschtisch-Unterschrank

Pré-installation écoulement éléments bas suspendus pour plan avec vasque à poser
Vorbereitungen Abfluss hängende Unterschränke für Waschtischplatte mit darauf liegendem Waschtisch-Unterschrank

Pré-installation écoulement éléments bas suspendus pour plan avec vasque à poser
Vorbereitungen Abfluss hängende Unterschränke für Waschtischplatte mit darauf liegendem Waschtisch-Unterschrank
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87

Predisposizioni scarico basi sospese per Top con lavabo tutto fuori

Altezza combinata da 10 a 20 cm
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HC

HC = Altezza combinata (Altezza top + Altezza lavabo)

55

50

87

45
H.25
H.28
H.35
H.38

H.50
H.53
H.56

10 10

10 10

HC

45 45

Predisposizioni scarico basi sospese per Top con lavabo tutto fuori

Altezza combinata da 20 a 30 cm

HC = Altezza combinata (Altezza top + Altezza lavabo)

HC = Hauteur combinée (Hauteur plan + Hauteur vasque) / Kombinierte Höhe (Höhe Waschtischplatte + Höhe Waschtisch-Unterschrank)

HC = Hauteur combinée (Hauteur plan + Hauteur vasque) / Kombinierte Höhe (Höhe Waschtischplatte + Höhe Waschtisch-Unterschrank)

Pour d’autres configurations non présentes, contacter notre bureau technique / Hinsichtlich nicht angeführter Konfigurationen kontaktieren Sie bitte unser technisches Büro

Hauteur plan de 1 à 13 cm / Waschtischplattenhöhe von 1 bis 13 cm

Hauteur combinée (HC) de 10 à 20 cm / Kombinierte Höhe (HC) von 10 bis 20 cm

Hauteur combinée (HC) de 20 à 30 cm / Kombinierte Höhe (HC) von 20 bis 30 cm
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Fig. G
Abb. G

Fig. H
Abb. H

PRÉ-INSTALLATION HYDRAULIQUE ÉLÉMENTS BAS AU SOL
VORBEREITUNG HYDRAULISCHE ANSCHLÜSSE AM BODEN STEHENDE UNTERSCHRÄNKE

Pré-installation écoulement éléments bas au sol HT de 80 à 94 cm avec vasque intégrée
Vorbereitungen Abfluss am Boden stehende Unterschränke HT von 80 bis 94 cm mit integriertem Waschtisch-Unterschrank

Pré-installation vidange éléments bas au sol HT de 80 à 94 cm avec vasque sous-plan
Vorbereitungen Abfluss am Boden stehende Unterschränke HT von 80 bis 94 cm mit Waschbecken unterhalb der Tischkante

62

10

82

Predisposizioni scarico basi a terra con lavabo integrato
Altezza Totale da 82 a 92 cm

57

10 1010

5757

92

HT

57

82

Predisposizioni scarico basi a terra con lavabo sottopiano
Altezza Totale da 82 a 92 cm

52

10 10

52
10 10

52

92

HT

Pour d’autres configurations non présentes, contacter notre bureau technique / Hinsichtlich nicht angeführter Konfigurationen kontaktieren Sie bitte unser technisches Büro

1 TARIF 
Le présent tarif annule et remplace tous les précédents. 
La date de validité est le 01/06/2018.
La maison se réserve le droit d’accepter les commandes. La société Azzurra 
Group décline toute responsabilité en cas d’inexactitudes ou d’erreurs conte-
nues dans ce document. Les prix pratiqués au revendeur comprennent les 
rabais convenus, déduction faite des impôts, taxes, installation et toute autre 
disposition à la charge du client.

2 MODALITÉ DE PAIEMENT
Les paiements effectués directement aux agents, représentants et/ou autres 
ne seront pas valables sauf autorisation écrite par la MAISON. Les paiements 
devront être effectués en liquide, chèque et versements bancaires ou traites. 
Les effets cambiaires sont acceptés uniquement après avoir vérifié leur sol-
vabilité.
L’acceptation des commandes dépend des informations commerciales que la 
maison se réserve de prendre.
Les paiements en retard ou manqués autorise la maison au paiement d’intérêts 
moratoires. Le matériel vendu reste de propriété de la MAISON jusqu’au paiement 
intégral. En cas de non-paiement la MAISON se réserve le droit de se 
reprendre la marchandise.

3 TRANSPORT
La marchandise voyage toujours aux risques et périls de l’acheteur, 
même si elle vendue franco destination non déchargée.
Les délais de livraison sont calculés en jours ouvrables à compter de l’élaboration 
définitive de la commande et sont automatiquement retardés en cas de modifica-
tions requises par le client ou d’évènements non imputables à la société Azzurra 
Group et/ou de force majeure.
Aucun dommage direct ou indirect peut être demandé pour retard ou défaut 
de livraison.
Pour les livraisons d’un montant net inférieur à € 500,00 sera demandée 
une contribution aux frais de transport de € 30,00.
Pour les livraisons urgentes via transporteur express, une contribution 
partielle aux frais d’emballage et de transport de € 10,00 (valable pour 
les colis de petite taille) sera débitée.

4 DONNÉES TECHNIQUES
 Les données techniques de cette liste de prix sont indicatives. La société 

Azzurra Group se réserve aussi le droit d’apporter des modifications aux 
produits sans compromettre les caractéristiques du produit illustré, qui aura 
donc une forme et un aspect différent tout en ayant les mêmes fonctions.
La conformité des échantillons et des nuanciers est à titre indicatif car il existe 
des marges de tolérance dues aux variations du produit et à l’influence de l’en-
vironnement (humidité, éclairage naturel, néons, etc.). La conformité indicative 
des échantillons s’applique surtout aux matériaux des plans, en particulier des 
matériaux naturels.

5 INSTALLATION DU PRODUIT
Il est important que l’installation soit exécutée de personnel réellement 
compétent. La MAISON décline toute responsabilité pour les installations non 
exécutées par du personnel professionel. Le matériel est fourni un livret “ins-
tructions de montage et fiche produit” à consulter avant de commencer l’ins-
tallation. Pour les meubles, la fixation de la vasque au plan devra être effectuée 
exclusivement avec du silicone neutre. En cas de plan en verre, il faut faire très 
attention à ne pas égratigner les parties colorées pendant les opérations. Une 
fois déballé, le plan doit être manipulé avec le plus grand soin.

6 RÉCLAMATIONS
Les vices et les défauts doivent être communiqués à la société Azzurra Group 
selon les modalités fixées par la loi. Une réclamation n’autorise en aucun cas 
le client à suspendre le paiement.

7 RETOUR
Aucun retour de matériel ne sera accepté, sauf autorisation préalable de la 
MAISON. Le plus grand crédit éventuel accordé en cas de retour équivaudra 
au 80% du montant payé, sauf différente évaluation finale du département 
technique de la MAISON.
En cas d’acceptation, la marchandise devra retourner en excellentes condi-
tions et correctement emballée. 
La maison n’acceptera pas de retours de marbres autrefois installés sur les 
meubles ni d’éléments sur mesure.

8 ANNULATION OU MODIFICATIONS DES COMMANDES
 La confirmation de chaque commande est envoyée via e-mail ou via fax. Toute 

erreur ou modification doit donc être signalée avant que la commande ne 
commence le processus de production.
La confirmation de commande est considérée comme « tacitement acceptée » 
2 jours après l’expédition et la commande n’entame le processus de produc-
tion (avec ordres de façonnages internes et externes pour les plans).
Aucune annulation ou modification ne sera acceptée après l’approba-
tion tacite de la confirmation de commande.
Azzurra Group débitera les frais provoqués par l’annulation ou par la 
modification de la commande.

9 CONTRÔLE DE LA MARCHANDISE
 À contrôler attentivement lors du déchargement : la correspondance du 

nombre de colis, l’état des emballages (qui doivent être intacts notamment 
les angles) et vérifier, pour les plans, les miroirs et les vasques (en secouant 
le colis) l’absence de ruptures internes. Signer sur le DDT que tous les colis 
énumérés ont été reçus intacts.
La maison décline toute responsabilité dans le cas où le client n’a pas vérifié la 
marchandise lors du déchargement.

10 JURIDICTION
 Les ventes sont régies par la loi italienne. Pour tout litige le Tribunal de 

Pordenone (Italie) est le seul compétent.

11 MEUBLES SUR MESURE ET MEUBLES SPÉCIAUX
 Toute demande de matériel sur mesure sera acceptée sous réserve ; le prix 

sera calculé avec une majoration de 30% à partir de l’article le plus grand et 
se rapprochant le plus des dimensions. Toute demande de meubles spéciaux 
ayant des caractéristiques non prévues dans ce catalogue sera calculée par 
notre bureau commercial et le prix sera établi à chaque fois.

12 GARANTIE - 30 MOIS
Azzurra Group offre une extension de garantie des 6 Mois supplémentaires par 
respect aux dispositions de loi actuellement en vigueur.
Couvre tous les risques de défectuosité sur les matériaux et la réalisation des 
produits. Malgré le soin extrême dans la conception et pendant tout le procédé 
de fabrication, l’entreprise souhaite garantir à ses clients en cas d’anomalies 
qualitatives éventuelles.  Pour cela, tous les produits Azurra Group couverts 
par une garantie de 30 mois sur les risques de rupture dûs à des défauts de 
matériaux ou des défauts pendant les phases de réalisation et d’assemblage 
des éléments.
La garantie déchoit en cas d’utilisation non-conforme des produits.

CONDITIONS GÉNÉRALES DE VENTE


